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Rámcová smlouva na dodávku a odběr Plynu 
 

Níže uvedeného dne, měsíce a roku tyto smluvní strany 
 
Česká republika – Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Sídlo: Na Františku 1039/32, 110 15 Praha 1 - Staré Město 
IČ: 47609109 
DIČ: CZ47609109 
Bankovní spojení: (prosím doplňte) 
Číslo účtu:  (prosím doplňte) 
 
(dále též jako „MPO“ nebo „Ministerstvo“) 
 
zastoupena společností OTE, a.s., se sídlem Praha 8, Karlín, Sokolovská 192/79, IČO: 26463318 (dále též jako 
„OTE“ nebo „Operátor trhu“), na základě plné moci (viz Příloha č. 4), 
jménem OTE jednají členové představenstva: 
(prosím doplňte) 
 
a 
 
(prosím doplňte) 
Sídlo:   (prosím doplňte) 
Zastupuje/zastupují:  (prosím doplňte) 
IČ:   (prosím doplňte) 
DIČ:   (prosím doplňte) 
Bankovní spojení: (prosím doplňte) 
Číslo účtu: (prosím doplňte) 
Účastník trhu: RÚT číslo 
EIC kód:  
 
(dále též jako „SZ“ nebo „Subjekt zúčtování“) 

 
(shora uvedené smluvní strany dále též jako „Smluvní strany“ nebo každá samostatně jako „Smluvní strana“) 
 
uzavřely tuto 
 

Rámcovou smlouvu na dodávku a odběr Plynu 
(dále též jako „Rámcová smlouva“): 
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§ 2  Preambule 

1. MPO je organizační složkou státu, která vykonává působnost České republiky při mezinárodní pomoci 
v krizových situacích v plynárenství podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1938 ze 
dne 25. října 2017 o opatřeních na zajištění bezpečnosti dodávek plynu a o zrušení nařízení (EU) 
č. 994/2010 (dále jako „Nařízení“) a podle § 16, § 73b a § 73c zákona č. 458/2000 Sb. o podmínkách 
podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický 
zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jako „Energetický zákon“). 

2. OTE je operátorem trhu, který podle § 20a odst. 5 písm. a) Energetického zákona a ve smyslu článku 13 
Nařízení po zaslání výzvy ze strany MPO v přímém zastoupení vykonává právními předpisy stanovenou 
činnost jménem a na účet České republiky. 

3. Mezi Smluvními stranami vznikla potřeba upravit rámcově podrobnosti vztahu mezi Smluvními stranami 
při dodávkách a odběru Plynu v případě poskytování a přijímání mezinárodní pomoci v krizových 
situacích v plynárenství, a to pro případy tržních a netržních opatření. 

4. Tato Rámcová smlouva tak upravuje rámcově jednak dodávky Plynu (viz Čl. II Dílčí smlouvy na dodávku 
Plynu), kdy MPO je dodavatelem (prodávajícím) Plynu a druhá Smluvní strana je odběratelem 
(kupujícím) Plynu, jednak odběry Plynu (viz Čl. III Dílčí smlouvy na odběr Plynu), kdy MPO je odběratelem 
(kupujícím) Plynu a druhá Smluvní strana je dodavatelem (prodávajícím) Plynu. 

§ 3  Předmět Rámcové smlouvy 

1. Tato Rámcová smlouva na dodávku a odběr Plynu (včetně jejích příloh) upravuje veškeré transakce mezi 
Smluvními stranami s ohledem na nákup, prodej, dodávku a odběr Plynu v rámci poskytování a přijímání 
mezinárodní pomoci v plynárenství podle příslušných ustanovení Energetického zákona mimo případy, 
kdy je vyhlášený mimořádný stav nouze na celém území České republiky ve smyslu Energetického 
zákona. 

2. Smluvní strany uzavírají tuto Rámcovou smlouvu na dodávku a odběr Plynu a příslušné další Dílčí 
smlouvy dle Čl. II (Dílčí smlouvy na dodávku Plynu) a Čl. III (Dílčí smlouvy na odběr Plynu) s tím, že veškeré 
uzavřené Dílčí smlouvy a tato Rámcová smlouva tvoří jedinou dohodu mezi Smluvními stranami. 

3. Ustanovení Rámcové smlouvy na dodávku a odběr Plynu tvoří nedílnou součást každé Dílčí smlouvy, ale 
mohou být doplněna podmínkami stanovenými v rámci jednotlivých Dílčích smluv. 

§ 4  Definice a výklad 

1. Definice pojmů: Pojmy používané v této Rámcové smlouvě mají význam uvedený v Rámcové smlouvě 
nebo v Příloze č. 1 této Rámcové smlouvy. 

2. Nesrovnalosti: V případě jakýchkoli nesrovnalostí mezi ustanoveními Dílčí smlouvy a ustanoveními této 
Rámcové smlouvy mají pro potřeby dané Dílčí smlouvy přednost podmínky příslušné Dílčí smlouvy. 

3. Výklad: Obsah a nadpisy v této Rámcové smlouvě slouží pouze pro snadnější orientaci a nemají vliv na 
výklad této Rámcové smlouvy. 

4. Časové údaje: Odkazy na časové údaje jsou uvedeny podle platného času v České republice. 

5. Energetické jednotky: Smluvní strany budou Dílčí smlouvu plnit v MWh. 

6. Místo dodání: Místem dodání Plynu je virtuální obchodní bod ČR, provozovaný OTE. 

7. Časový úsek: Plynárenský Den, na který jsou uzavírány Dílčí smlouvy na dodávku nebo odběr Plynu. 

§ 5  Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Subjekt zúčtování uzavřením této Rámcové smlouvy prohlašuje, že má uzavřenou platnou a účinnou 
Smlouvu o zúčtování odchylek v plynárenství se společností OTE, a stal se tak Subjektem zúčtování, a 
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nemá ze strany OTE omezeny žádné činnosti, které by bránily řádnému plnění práv a povinností podle 
této Rámcové smlouvy. 

2. Subjekt zúčtování je povinen oznámit MPO každou změnu ve smluvním vztahu s OTE, který by mohl 
narušit výkon práv a povinností podle této Rámcové smlouvy, zejména uzamčení Subjektu zúčtování ve 
smyslu Obchodních podmínek OTE, a.s., pro plynárenství, nebo omezení jiných činností, které vyplývají 
ze Smlouvy o zúčtování odchylek. 

3. Subjekt zúčtování je povinen pro výkon práv a povinností dle této Rámcové smlouvy zajistit si 
bezpečnostní prvky pro přístup do CS OTE v souladu se Smlouvou o zúčtování odchylek postupem 
uvedeným v Obchodních podmínkách OTE. 

4. V souladu s jednotlivými Dílčími smlouvami je podle Pravidel trhu předmětem nákupu a prodeje Plyn 
dodávaný na Místo dodání. 

5. Pokud je Subjekt zúčtování zahraničním účastníkem, který nemá na území České republiky odštěpný 
závod zapsaný v obchodním rejstříku, Subjekt zúčtování: 

a. prohlašuje, že nemá na území České republiky odštěpný závod, který je provozovnou ve smyslu 
Zákona o dani z přidané hodnoty (dále jako „Provozovna“), 

b. prohlašuje, že na území České republiky nemá ani žádné jiné zastoupení, které by mohlo být 
považováno za Provozovnu, a že veškerá plnění poskytnutá MPO jsou určena pro Subjekt zúčtování. 

c. se zavazuje do 3 (tří) Pracovních Dnů informovat MPO, pokud dojde ke vzniku odštěpného závodu 
nebo ke změně povahy činnosti odštěpného závodu na území České republiky, v jejímž důsledku 
dojde ke vzniku Provozovny pro účely daně z přidané hodnoty, a také pokud Subjektu zúčtování 
vznikne jakákoliv jiná Provozovna nebo registrace plátce daně z přidané hodnoty na území České 
republiky. Informace o těchto skutečnostech musí být podána MPO v písemné podobě bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však do 10 (deseti) kalendářních dnů ode dne, ve kterém došlo ke 
vzniku Provozovny Subjektu zúčtování v České republice. 

d. se zavazuje, že pokud jeho odštěpný závod či jiné zastoupení v České republice bude orgány daňové 
správy posouzeno jako Provozovna pro účely daně z přidané hodnoty, v důsledku čehož bude MPO 
doměřena daň a/nebo vyměřeny správcem daně sankce či příslušenství daně ve smyslu příslušných 
právních předpisů, jako zejména pokuty a penále, zvýšení daně, úrok z prodlení, pro nesprávný 
postup při uplatňování daně z přidané hodnoty, uhradí v plném rozsahu Subjekt zúčtování MPO takto 
doměřené či vyměřené platby a veškeré účelně vynaložené náklady MPO související s řízením o jejich 
doměření či vyměření (včetně nákladů řízení a nákladů na právní pomoc). 

6. V souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 1227/2011 ze dne 25. října 2011 o integritě 
a transparentnosti velkoobchodního trhu s energií jsou si Smluvní strany vědomy oznamovací povinnosti 
dle článku 8 tohoto nařízení a poskytnou záznamy o transakcích na velkoobchodním trhu s energií 
Agentuře ACER. Smluvní strany plní oznamovací povinnost samy, pokud není dohodnuto jinak. 

Čl. II Dílčí smlouvy na dodávku Plynu 

§ 1  Preambule Dílčí smlouvy na dodávku Plynu 

1. Tato část Rámcové smlouvy, označená jako Čl. II, upravuje rámcově dodávky Plynu, kdy MPO je 
dodavatelem Plynu (prodávajícím) a druhá Smluvní strana je odběratelem Plynu (kupujícím). 

2. Odkazy na jednotlivá ustanovení uvedené v Čl. II se vztahují k ustanovením Čl. II Rámcové smlouvy, 
pokud není uvedeno jinak. 

3. Pokud není uvedeno jinak, platí dále souběžně v rámci Čl. II i ustanovení Čl. I a Čl. IV Rámcové smlouvy. 

§ 2  Předmět Dílčí smlouvy na dodávku Plynu 

1. Tento Čl. II (Dílčí smlouvy na dodávku Plynu) upravuje veškeré transakce mezi Smluvními stranami 
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s ohledem na dodávku a odběr Plynu, kdy MPO vždy vystupuje jako dodavatel Plynu a druhá Smluvní 
strana vystupuje jako odběratel Plynu (každá takováto transakce dále jako „Dílčí smlouva na dodávku 
Plynu“). Smluvní strany uzavírají Dílčí smlouvy na dodávku Plynu s tím, že veškeré Dílčí smlouvy na 
dodávku Plynu a tato Rámcová smlouva tvoří jedinou dohodu mezi Smluvními stranami. Ustanovení 
Rámcové smlouvy tvoří nedílnou součást každé Dílčí smlouvy na dodávku Plynu, ale mohou být doplněna 
podmínkami stanovenými v rámci jednotlivých Dílčích smluv na dodávku Plynu. 

2. Smluvní strany si jsou vědomy, že MPO je zároveň odběratelem (kupujícím) Plynu odebíraného v rámci 
mezinárodní pomoci ze zahraničí. 

§ 3  Uzavírání a akceptace Dílčích smluv na dodávku Plynu 

1. Uzavírání Dílčích smluv na dodávku Plynu: 

a. Dílčí smlouvy na dodávku Plynu se uzavírají elektronicky prostřednictvím CS OTE a tyto Dílčí smlouvy 
na dodávku Plynu budou právně závazné a vymahatelné od okamžiku jejich uzavření. 

b. Uzavíráním Dílčích smluv na dodávku Plynu se v případě tržních a netržních opatření v sousedních 
státech rozumí situace, kdy MPO akceptuje požadavek Subjektu zúčtování na nákup Plynu pro 
odběrná místa Subjektu zúčtování, u kterých nebude tímto Subjektem zúčtování zajištěna dodávka 
Plynu pro určený Plynárenský Den v případě vyhlášení odběrového stupně podle příslušného 
právního předpisu, a pro který může být podána žádost o mezinárodní pomoc při krizových situacích 
v plynárenství, zadaný prostřednictvím CS OTE. 

c. Příslušná akceptace, a tedy uzavření Dílčí smlouvy na dodávku Plynu, znamená závazek MPO dodat 
Plyn, a závazek Subjektu zúčtování odebrat Plyn a za tento Plyn zaplatit MPO. 

d. Podmínky a termíny vzniku Dílčích smluv na dodávku Plynu na základě akceptace požadavku 
Subjektu zúčtování se dále řídí Pravidly trhu, Vyhláškou o stavu nouze a příslušnými postupy OTE. 

2. Oprávněné osoby:  

a. Podmínkou zřízení přístupu do CS OTE pro Pověřenou osobu je předložení řádně vyplněného 
formuláře Operátorovi trhu, který bude podepsán oprávněnými zástupci Subjektu zúčtování. 

b. Požadavky Subjektu zúčtování pro daný Plynárenský Den mohou jménem tohoto Subjektu zúčtování 
zadávat v CS OTE pouze osoby registrované pro tento účel Pověřenou osobou Subjektu zúčtování 
v CS OTE. Subjekt zúčtování je oprávněn jednostranně upravovat a doplňovat seznam osob 
pověřených k uzavírání Dílčích smluv na dodávku Plynu, a to prostřednictvím Pověřené osoby v CS 
OTE postupem podle Obchodních podmínek OTE. 

Čl. III Dílčí smlouvy na odběr Plynu 

§ 1  Preambule Dílčí smlouvy na odběr Plynu 

1. Tato část Rámcové smlouvy, označená jako Čl. III, upravuje rámcově odběr Plynu, kdy MPO je 
odběratelem Plynu (kupujícím) a druhá Smluvní strana je dodavatelem Plynu (prodávajícím). 

2. Odkazy na jednotlivá ustanovení uvedené v Čl. III se vztahují k ustanovením Čl. III Rámcové smlouvy, 
pokud není uvedeno jinak. 

3. Pokud není uvedeno jinak, platí dále souběžně v rámci Čl. III i ustanovení Čl. I a Čl. IV Rámcové smlouvy. 

§ 2  Předmět Dílčí smlouvy na odběr Plynu 

1. Tento Čl. III (Dílčí smlouvy na odběr Plynu) upravuje veškeré transakce mezi Smluvními stranami 
s ohledem na odběr a dodávku Plynu, kdy MPO vždy vystupuje jako odběratel Plynu a druhá Smluvní 
strana vystupuje jako dodavatel Plynu (každá takováto transakce dále jako „Dílčí smlouva na odběr 
Plynu“). Smluvní strany uzavírají Dílčí smlouvy na odběr Plynu s tím, že veškeré Dílčí smlouvy na odběr 
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Plynu a tato Rámcová smlouva tvoří jedinou dohodu mezi Smluvními stranami. Ustanovení Rámcové 
smlouvy tvoří nedílnou součást každé Dílčí smlouvy na odběr Plynu, ale mohou být doplněna 
podmínkami stanovenými v rámci jednotlivých Dílčích smluv na odběr Plynu. 

2. Smluvní strany si jsou vědomy, že MPO je zároveň dodavatelem Plynu (prodávající) dodávaného v rámci 
mezinárodní pomoci do zahraničí. 

§ 3  Uzavírání a akceptace Dílčích smluv na odběr Plynu 

1. Uzavírání Dílčích smluv na odběr Plynu: 

a. Dílčí smlouvy na odběr Plynu se uzavírají elektronicky prostřednictvím CS OTE a tyto Dílčí smlouvy 
budou právně závazné a vymahatelné od okamžiku jejich uzavření. 

b. Uzavíráním Dílčích smluv na odběr Plynu se v případě tržních a netržních opatření aplikovaných 
v České republice při poskytování mezinárodní pomoci v krizových situacích v plynárenství rozumí 
situace, kdy MPO akceptuje nabídku Subjektu zúčtování na prodej Plynu určeného pro dodávku 
Plynu v rámci mezinárodní pomoci do zahraničí pro daný Plynárenský Den. 

c. Příslušná akceptace, a tedy uzavření Dílčí smlouvy na odběr Plynu, znamená závazek MPO odebrat 
Plyn a za tento Plyn zaplatit Subjektu zúčtování, a závazek Subjektu zúčtování dodat Plyn. 

d. Podmínky a termíny vzniku Dílčích smluv na odběr Plynu na základě akceptace nabídky Subjektu 
zúčtování se dále řídí Pravidly trhu, Vyhláškou o stavu nouze a příslušnými postupy OTE. 

2. Oprávněné osoby: 

a. Podmínkou zřízení přístupu do CS OTE pro Pověřenou osobu je předložení řádně vyplněného 
formuláře Operátorovi trhu, který bude podepsán oprávněnými zástupci Subjektu zúčtování. 

b. Nabídky Subjektu zúčtování pro daný Plynárenský Den mohou jménem tohoto Subjektu zúčtování 
zadávat v CS OTE pouze osoby registrované pro tento účel Pověřenou osobou Subjektu zúčtování 
v CS OTE. Subjekt zúčtování je oprávněn jednostranně upravovat a doplňovat seznam osob 
pověřených k uzavírání Dílčích smluv na odběr Plynu, a to prostřednictvím Pověřené osoby v CS OTE 
postupem podle Obchodních podmínek OTE. 

Čl. IV Společná ustanovení 

§ 1  Úvodní ustanovení 

1. Tato Společná ustanovení uvedená v Čl. IV (Společná ustanovení) se použijí pro celou Rámcovou 
smlouvu, a to mj. současně i na Čl. II (Dílčí smlouvy na dodávku Plynu) i na Čl. III (Dílčí smlouvy na odběr 

Plynu). 

2. Odkazy na jednotlivá ustanovení uvedené v Čl. IV se vztahují k ustanovením Čl. IV Rámcové smlouvy, 
pokud není uvedeno jinak. 

§ 2  Závazky pro dodávku, odběr Plynu a platby za Plyn 

1. Závazky ohledně dodání, odběru a nominování: 

a. V souladu s jednotlivými Dílčími smlouvami je podle Pravidel trhu zaregistrovaná nominace závazku 
dodat a odebrat mezi dodavatelem a odběratelem. Při plnění svých povinností na základě tohoto § 
2 budou tyto nominace registrovány na daném Místě dodání na základě EIC kódů příslušných 
protistran. 

b. V případě, že pro jakýkoli Časový úsek existuje mezi Smluvními stranami více než jedna Dílčí smlouva 
na daném Místě dodání, bude podle Pravidel trhu s plynem zaregistrována Nominace závazku dodat 
a odebrat v celkové hodnotě všech Smluvních množství zvlášť pro tržní a zvlášť pro netržní opatření 
v České republice, která jsou nakupována nebo prodávána na základě všech příslušných Dílčích smluv 
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mezi Smluvními stranami v průběhu daného Časového úseku zvlášť pro tržní a zvlášť pro netržní 
opatření v České republice na daném Místě dodání. Pro vyloučení veškerých pochybností mají 
Smluvní strany v době uzavření každé Dílčí smlouvy v úmyslu, aby takovéto Dílčí smlouvy vedly 
k fyzickému dodání. Odkazy na „Dílčí smlouvu“ se považují za odkazy na všechny takovéto Dílčí 
smlouvy. 

2. Platby za Plyn: Odběratel uhradí dodavateli Smluvní cenu za Dodané množství z Dílčích smluv v souladu 
s ustanoveními Čl. IV § 4 (Fakturace a platby) této Rámcové smlouvy. 

§ 3  Dodávky, Stanovení dodávek, přeprava a rizika 

1. Převod práv na Plyn: S ohledem na každou Dílčí smlouvu dodavatel prohlašuje a zaručuje odběrateli, že 
během každého Časového úseku má právo převést (nebo nechat převést) odběrateli plné právo na 
Dodané množství v Místě dodání bez jakýchkoli protinároků a dodavatel odběratele odškodní a zbaví 
odpovědnosti za jakékoli takovéto protinároky týkající se Dodaného množství nebo jeho části. 

2. Stanovení dodávek a odběrů Plynu: S ohledem na Dílčí smlouvu bude množství Plynu dodávané 
dodavatelem a odebírané odběratelem (dále jako „Dodané množství“) v rámci Dílčí smlouvy pro daný 
Časový úsek stanoveno Operátorem trhu v souladu s Pravidly trhu. Pokud v souladu s § 2 odst. 1 písm. b 
je mezi Smluvními stranami uzavřena více než jedna Dílčí smlouva pro Časový úsek na daném Místě 
dodání zvlášť pro tržní a zvlášť pro netržní opatření v České republice, považuje se Dodané množství za 
celkové množství dodávané dodavatelem a odebírané odběratelem v souvislosti se všemi takovýmito 
Dílčími smlouvami zvlášť pro tržní a zvlášť pro netržní opatření v České republice.  Pro vyloučení všech 
pochybností se za Nominovaná množství a Dodaná množství považují hodnoty registrované v systému 
CS OTE jako Nominace závazku dodat a odebrat mezi dodavatelem a odběratelem zvlášť pro tržní a 
zvlášť pro netržní opatření v České republice. 

3. Pokud vznikne rozdíl mezi celkovým Smluvním množstvím z Dílčích smluv a skutečně dodaným nebo 
odebraným množstvím, je tento rozdíl ve smyslu Pravidel trhu považován za odchylku a jako takový 
bude dle Pravidel trhu vypořádán. 

4. Podmínky dodávky nebo odběru Plynu, jeho přepravy a podávání Nominací se řídí právními předpisy 
České republiky a Obchodními podmínkami OTE. 

§ 4  Fakturace a platby 

1. Fakturace: Každá Smluvní strana, která je dodavatelem Plynu na základě Dílčích smluv je povinna 
vystavit daňový doklad, druhé smluvní straně v souladu se Zákonem o dani z přidané hodnoty. Na 
základě zjištění rozsahu dodaného Plynu bude v souladu se Zákonem o dani z plynu vystaven doklad o 
prodeji nebo daňový doklad. Náležitosti daňového dokladu a náležitosti dokladu o prodeji budou 
uvedeny na společném dokladu (dále jako „Daňový doklad“) s tím, že jednotková cena uvedená na 
tomto Daňovém dokladu bude zaokrouhlena na 2 desetinná místa. MPO zajistí prostřednictvím OTE 
vystavování všech daňových dokladů za dodání Plynu podle této Rámcové smlouvy včetně Daňových 
dokladů Subjektu zúčtování v elektronické podobě v souladu s § 28 Zákona o dani z přidané hodnoty, a 
v souladu s § 17 Zákona o dani z plynu. V souladu s § 28 odst. 7 Zákona o dani z přidané hodnoty MPO a 
Subjekt zúčtování zmocňují OTE k vystavování Daňových dokladů jako třetí osobu. OTE toto zmocnění 
přijímá. Daňové doklady budou vystavovány v elektronické podobě. Vystavení Daňových dokladů bude 
provedeno vždy k následujícímu Pracovnímu Dni po dni dodání Plynu. Daňové doklady budou Smluvním 
stranám zaslány elektronickou poštou prostřednictvím OTE. Adresy elektronické pošty (e-mail) 
Smluvních stran pro příjem Daňových dokladů jsou uvedeny v Příloze č. 3 této Rámcové smlouvy. 

2. Platba: K pátému (5.) Pracovnímu Dni po přijetí Daňového dokladu (dále jako „Datum splatnosti“), jsou 
Smluvní strany povinny uhradit dlužné částky uvedené na těchto Daňových dokladech bankovním 
převodem na bankovní účet uvedený druhou Smluvní stranou v této Rámcové smlouvě. Takovéto platby 
budou uskutečněny v EUR, přičemž odesílatel platby vždy hradí své vlastní bankovní poplatky. 

3. Úrok z prodlení: V případě prodlení s platbou je druhá Smluvní strana oprávněna účtovat úrok od Data 
splatnosti (včetně) až do data uskutečnění platby, a to na základě Úrokové sazby. Pro tyto účely se 
„Úrokovou sazbou“ rozumí sazba dle obecně platných předpisů v ČR. 
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4. Nesrovnalosti Daňových dokladů: Smluvní strany se zavazují provést do 3 Pracovních Dnů od doručení 
stejnopisu vystaveného Daňového dokladu kontrolu správnosti, pravdivosti a úplnosti údajů uvedených 
na tomto Daňovém dokladu a zároveň případně zjištěné nesrovnalosti písemně oznámit v rámci této 
lhůty druhé Smluvní straně a Operátorovi trhu (dále jako „Oznámení o nesrovnalosti“). Nezašle-li 
Smluvní strana Oznámení o nesrovnalosti Operátorovi trhu ve lhůtě a za podmínek podle věty první 
tohoto odstavce platí, že Daňový doklad vystavený Operátorem trhu je bezchybný a úplný. Bude-li 
shledáno na základě Oznámení o nesrovnalosti, že Daňový doklad obsahuje nesrovnalost, provede MPO 
prostřednictvím OTE do 3 Pracovních Dnů od doručení Oznámení o nesrovnalosti opravu příslušného 
Daňového dokladu formou vystavení nového Daňového dokladu, pokud se Smluvní strany nedohodnou 
jinak. Původně vystavený Daňový doklad bude stornován a bude považován za neplatný. Za platný 
Daňový doklad bude považován pouze nově vystavený Daňový doklad. Pro vystavení opraveného 
Daňového dokladu se použijí ustanovení tohoto § 4 obdobně. 

§ 5  DPH a Daně 

1. DPH: Uplatňování DPH v případě dodávek Plynu na základě Dílčí smlouvy se řídí právní úpravou platnou 
v místě, v níž se zdanitelné plnění pro účely DPH považuje za uskutečněné. Odběratel je povinen uhradit 
dodavateli částku zahrnující DPH ve výši odpovídající platné sazbě poté, co dodavatel předloží odběrateli 
platný Daňový doklad. Pokud v souladu s právními předpisy EU a/nebo místními předpisy může pro 
dodávky na základě Dílčí smlouvy platit Nulová sazba, osvobození od DPH a/nebo pokud podléhají 
přenesení daňové povinnosti v souladu s Články 38, 39 nebo 195 směrnice 2006/112/ES, platí 
následující: 

a. odběratel a dodavatel se tímto zavazují, že učiní a vyhotoví veškeré řádné dokumenty, úkony a kroky, 
které jsou nezbytné (což může mimo jiné včetně zahrnovat poskytnutí veškeré řádné, pravdivé 
a přesné dokumentace nebo součinnosti dodavateli, jak může příslušný daňový orgán přiměřeně 
vyžadovat) aby zajistili, že takovéto dodání bude pro účely těchto právních předpisů podléhat Nulové 
sazbě, osvobození od DPH nebo režimu přenesení daňové povinnosti; 

b. v případě, že odběratel nebo dodavatel povinnost uvedenou v písm. a) výše nesplní, pak je příslušná 
neplnící Smluvní strana povinna druhou Smluvní stranu odškodnit za veškerou DPH, penále a úroky, 
které druhé Smluvní straně vzniknou v důsledku neplnění výše uvedeného ujednání neplnící Smluvní 
stranou; a 

c. pokud odběratel nepředloží žádnou dokumentaci uvedenou v písm. a) výše, dodavatel si vyhrazuje 
právo účtovat místní sazbu DPH. 

2. Další Daně: V případě Dalších Daní, pokud jsou náklady na Další Daně účtovány dodavatelem odběrateli 
nebo na odběratele přeneseny, je odběratel povinen tuto částku Dalších Daní dodavateli uhradit, a to 
za předpokladu, že takováto částka Dalších Daní je na Daňovém dokladu vystaveném dodavatelem 
uvedena samostatně. 

Pokud v souladu s právními předpisy EU a/nebo místními právními předpisy existuje osvobození nebo 
jiná případná sleva na dani s ohledem na Další Daně v souvislosti s jakýmikoli dodávkami na základě Dílčí 
smlouvy, platí následující: 

a. odběratel a dodavatel se tímto zavazují, že učiní a vyhotoví veškeré řádné dokumenty, úkony a kroky, 
které jsou nezbytné (což může mimo jiné zahrnovat poskytnutí veškeré řádné, pravdivé a přesné 
dokumentace nebo součinnosti dodavateli, jak může příslušný daňový orgán přiměřeně vyžadovat) 
aby zajistili, že takovéto dodání bude pro účely těchto právních předpisů osvobozeno od Dalších 
Daní; 

b. v případě, že odběratel nebo dodavatel povinnost uvedenou v písm. a) výše nesplní, pak je příslušná 
neplnící Smluvní strana povinna druhou Smluvní stranu odškodnit za veškeré Další Daně, penále 
a úroky, které druhé Smluvní straně vzniknou v důsledku neplnění výše uvedeného ujednání neplnící 
Smluvní stranou; a 

c. pokud odběratel nepředloží žádnou dokumentaci uvedenou v písm. a) výše, dodavatel si vyhrazuje 
právo účtovat místní sazbu Dalších Daní. 
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3. Daňová povinnost dodavatele a odběratele: Dodavatel je povinen uhradit všechny Daně s ohledem na 
Plyn dodaný na základě Dílčí smlouvy vzniklé před převodem vlastnického práva v Místě dodání. 
Odběratel je povinen uhradit všechny Daně s ohledem na Plyn dodaný na základě Dílčí smlouvy vzniklé 
po převodu vlastnického práva v Místě dodání. V souladu s § 5 odst. 2 jsou Smluvní strany povinny 
uhradit veškeré Daně vzniklé při převodu vlastnického práva v Místě dodání v souladu s platnými 
místními právními předpisy. V případě, že je dodavatel ze zákona povinen hradit jakékoli Daně, které 
jdou řádně na účet odběratele, je odběratel povinen neprodleně dodavatele s ohledem na takové Daně 
odškodnit. V případě, že je odběratel ze zákona povinen hradit Daně, které jdou řádně na účet 
dodavatele, je odběratel oprávněn odečíst částku odpovídající těmto Daním z částky splatné dodavateli 
dle této Rámcové smlouvy a dodavatel je povinen neprodleně odškodnit odběratele s ohledem na 
takové Daně, které nebyly odečteny. 

4. Daně určené koncovým uživatelům: Subjekt zúčtování se v případě, že je odběratelem, zavazuje, že pro 
účely Daně, která je určena koncovému uživateli nebo spotřebiteli Plynu na území České republiky, kdy 
sám Subjekt zúčtování nebude koncovým uživatelem nebo spotřebitelem daného Plynu dodaného na 
základě Dílčí smlouvy, poskytne Operátorovi trhu kopii platného Povolení k nabytí plynu bez daně 
k prokázání výše uvedeného. 

5. Osvědčení o osvobození: Pokud však odběratel má v úmyslu spalovat nebo jinak spotřebovávat jakýkoli 
Plyn dodaný na základě Dílčí smlouvy, předloží odběratel dodavateli, je-li to na základě příslušných 
právních předpisů vyžadováno, Platné osvědčení o osvobození příslušného zařízení odběratele od Daně, 
která je určena koncovému uživateli nebo spotřebiteli Plynu s ohledem na jeho dodávky energie, a to 
k přiměřené spokojenosti dodavatele. Pokud není takovéto Platné osvědčení vyžadované jakýmikoli 
příslušnými právními předpisy předloženo a/nebo dodavateli není v daném okamžiku fakturace 
vyhověno a dodavatel je povinen uhradit Daň určenou koncovému uživateli nebo spotřebiteli  Plynu, 
dodavatel vyúčtuje odběrateli, a odběratel je povinen uhradit dodavateli, částku nad rámec Smluvní 
ceny ve výši Daně určené koncovému uživateli nebo spotřebiteli  Plynu s ohledem na Plyn dodaný na 
základě příslušné Dílčí smlouvy, a to v sazbě platné v okamžiku prodeje. Pokud odběratel poté, co 
dodavatel takovou Daň vyúčtuje, předloží dodavateli v příslušné (případné) lhůtě Platné osvědčení, 
dodavatel odběrateli vrátí částku veškerých příslušných Daní zaplacených odběratelem, a to za 
předpokladu, že dodavatel částku této Daně získal zpět. 

6. Odškodnění: V případě, že v souvislosti s Dílčí smlouvou některá ze Smluvních stran poruší své 
povinnosti dle § 5 odst. 4 (Daně určené koncovým uživatelům) nebo § 5 odst. 5 (Osvědčení 
o osvobození), je povinna druhou Smluvní stranu odškodnit a zbavit jakékoli odpovědnosti za Daň, která 
je určena koncovému uživateli nebo spotřebiteli Plynu (včetně jakýchkoli souvisejících poplatků či pokut) 
s ohledem na Plyn dodaný na základě příslušné Dílčí smlouvy. 

7. Nové Daně: Pokud se na Dílčí smlouvu vztahuje jakákoli Nová Daň a odběratel je s vynaložením 
přiměřeného úsilí schopen získat jakékoli dostupné osvobození nebo slevu na takovéto dani nebo je 
smluvně schopen tuto daň přenést na třetí stranu nebo ji od ní získat zpět, odběratel uhradí, zajistí 
platbu nebo odškodní dodavatele, pokud dodavatel takovouto Novou Daň zaplatil, a odběratel 
dodavatele odškodní, zbaví odpovědnosti za jakékoli nároky na zaplacení takovéto Nové Daně a bude 
jej před nimi bránit. 

§ 6  Neplnění z důvodu okolností Vyšší moci 

1. Definice Vyšší moci: Pokud není stanoveno jinak, pro potřeby této Rámcové smlouvy se „Vyšší mocí“ 
rozumí výskyt okolností mimo kontrolu Smluvní strany, která na tyto okolnosti odkazuje (dále jako 
„Nárokující strana“), kterých není možné se vyvarovat či které není možno překonat a v důsledku 
kterých je Nárokující strana neschopna plnit nebo zajistit plnění svých povinností dodání nebo odběru, 
mimo jiné včetně prokazatelné nedostupnosti  ze strany komunikačních či informačních systémů 
příslušného Operátora trhu nebo provozovatele přepravní soustavy, v důsledku níž není Nárokující 
strana schopna plnit své závazky vyplývající z dodávek či odběru. 

Za předpokladu, že okolnosti „Vyšší moci“ nezahrnují žádná omezení nebo přerušení přepravních práv 
nebo jakýkoli problém či událost, které mají vliv na jakoukoli plynovodní soustavu, pokud se nejedná 
o Selhání přepravy. 
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2. Osvobození od povinností dodávky a odběru: Pokud bude některá ze Smluvních stran plně či částečně 
neschopna v důsledku okolností Vyšší moci plnit nebo zajistit plnění svých povinností ohledně dodávek 
či odběru na základě jedné či více Dílčích smluv a pokud tato Smluvní strana splní povinnosti dle § 6 
odst. 3 (Oznámení a zmírnění důsledků Vyšší moci), pak nebude tato Nárokující strana považována za 
Smluvní stranu v prodlení či stranu neplnící své povinnosti a tato Smluvní strana bude osvobozena 
z plnění takovýchto povinností (nebudou pouze pozastaveny) po dobu a v rozsahu odpovídajícím 
rozsahu působení dané okolnosti Vyšší moci. 

3. Oznámení a zmírnění důsledků Vyšší moci: Jakmile se Nárokující strana dozví o okolnostech Vyšší moci, 
je tato Smluvní strana povinna o okolnostech Vyšší moci a dotčených Dílčích smlouvách informovat 
druhou Smluvní stranu a v dostupném rozsahu a v dobré víře předložit nezávazný odhad rozsahu 
a předpokládaného trvání neschopnosti plnit své závazky. Nárokující strana vynaloží veškeré obchodně 
přiměřené úsilí ke zmírnění a překonání dopadů okolností Vyšší moci (což v případě Selhání přepravy 
zahrnuje vynaložení veškerého obchodně přiměřeného úsilí k zajištění toho, aby příslušný Provozovatel 
sítě zmírnil či překonal dopady Selhání přepravy) a po dobu trvání okolností Vyšší moci poskytne druhé 
Smluvní straně v dobré víře přiměřeně aktuální informace o rozsahu a předpokládané době trvání její 
neschopnosti plnit příslušné Dílčí smlouvy. 

4. Účinky Vyšší moci na druhou Smluvní stranu: Pokud a v rozsahu, v jakém bude dodavatel zproštěn 
svých povinností realizovat dodávky v důsledku okolností Vyšší moci, bude rovněž odběratel zproštěn 
svých povinností odběru a platby. Pokud a v rozsahu, v jakém bude odběratel zproštěn svých povinností 
realizovat odběr v důsledku okolností Vyšší moci, bude rovněž dodavatel zproštěn svých povinností 
realizovat dodávku. 

5. Vyloučení Vyšší moci: Smluvní strany tímto ujednávají, že za Vyšší moc se nepovažuje vyhlášení Stavu 
nouze v plynárenství nebo Mimořádného stavu nouze v plynárenství, a to bez ohledu na to, zda je tento 
stav vyhlášen pro účely poskytování nebo přijímání mezinárodní pomoci v plynárenství podle Nařízení 
a Energetického zákona. 

§ 7  Postoupení 

1. Zákaz: Smluvní strany nejsou oprávněny postoupit svá práva a/nebo převést své povinnosti na základě 
této Rámcové smlouvy na třetí strany bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 

§ 8  Rozhodné právo a řešení sporů 

1. Rozhodné právo: Tato Rámcová smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právem České republiky. 
Smluvní strany v souladu s ustanovením § 558 odst. 2 Občanského zákoníku vylučují použití obchodních 
zvyklostí na právní vztahy vzniklé z této Rámcové smlouvy. 

2. Příslušný soud: Při rozhodování případných sporů, vzniklých ze závazkových vztahů založených touto 
Rámcovou smlouvou či s ní související, budou věcně a místně příslušné soudy České republiky. 

§ 9  Tržní a netržní opatření při poskytování a přijímání mezinárodní pomoci v krizových 
situacích v plynárenství 

1. Přiměřené použití v jiných případech poskytování a přijímání mezinárodní pomoci: Tato Rámcová 
smlouva se použije v případě tržních opatření při poskytování mezinárodní pomoci v krizových situacích 
v plynárenství, a současně se použije přiměřeně na právní vztahy mezi Smluvními stranami i v případech 
netržních opatření v České republice při poskytování mezinárodní pomoci v krizových situacích 
v plynárenství a při přijímání mezinárodní pomoci v krizových situacích v plynárenství. 

§ 10  Důvěrnost informací 

1. Povinnost zachování důvěrnosti: Všechny informace, které se smluvní strany dozví v souvislosti 
s plněním dle této Rámcové smlouvy, nebo které MPO označilo za důvěrné, jsou důvěrné povahy (dále 
jako „Důvěrné informace“). Smluvní strany se zavazují zachovávat o důvěrných informacích mlčenlivost 



 

11 
 

 

a důvěrné informace používat pouze k plnění této Rámcové smlouvy. Důvěrné informace mohou být 
smluvními stranami použity výhradně k činnostem, kterými bude zajištěno dosažení účelu Rámcové 
smlouvy. Smluvní strany nesdělí či nezpřístupní žádnou z důvěrných informací třetím osobám, nevyužije 
ji k vlastnímu prospěchu nebo jinak nezneužije. 

2. Výjimky z Důvěrných informací: 

a. Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na informace, které se staly 
obecně známými za předpokladu, že se tak nestalo porušením některé z povinností vyplývajících 
z Rámcové smlouvy, nebo o kterých tak stanoví zákon, zpřístupnění je však možné vždy jen 
v nezbytném rozsahu. 

b. Povinností mlčenlivosti dle tohoto odstavce Rámcové smlouvy není dotčena povinnost příkazníka 
sdělit nebo zpřístupnit důvěrné informace třetí osobě, která vyplývá z platných právních předpisů 
nebo z rozhodnutí orgánů veřejné moci, jakož i zpřístupnění důvěrných informací svému právnímu, 
účetními nebo daňovému poradci, kteří jsou vázáni povinností mlčenlivosti. 

c. Smluvní strany při plnění této Rámcové smlouvy si jsou vědomy povinností vyplývajících z platných 
právních předpisů týkajících se ochrany a zpracování osobních údajů, zejména ze zákona č. 110/2019 
Sb. o zpracování osobních údajů (dále jako „ZZOÚ“) a z nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jako 
„GDPR“). 

d. Smluvní strany jsou oprávněny zpracovávat osobní údaje v rozsahu nezbytně nutném pro plnění této 
Rámcové smlouvy, za tímto účelem jsou oprávněny osobní údaje zejména ukládat na nosiče 
informací, upravovat, uchovávat po dobu nezbytnou k uplatnění práv jiných Smluvních stran 
vyplývajících z této Rámcové smlouvy, předávat zpracované osobní údaje příkazci, osobní údaje 
likvidovat, vše v souladu s platnými právními předpisy týkajícími se ochrany a zpracování osobních 
údajů, zejména se ZZOÚ a s GDPR. 

e. Smluvní strany si jsou vědomy, že veškeré informace plynoucí z této Rámcové smlouvy nebo jejího 
plnění budou zpřístupněny společnosti OTE a jejím zaměstnancům. 

f. Důvěrné informace nezahrnují informace, které jsou poskytnuty Smluvní stranou Provozovateli 
přepravní soustavy, jeho jednatelům, zaměstnancům, Přidruženým společnostem, zástupcům, 
odborným poradcům, bance nebo jiné finanční instituci, ratingové agentuře nebo zamýšlenému 
nabyvateli. 

g. Důvěrné informace nezahrnují dále informace, které jsou poskytnuty ze strany MPO nebo Operátora 
trhu zahraniční straně, která má na starosti dodávku nebo odběr Plynu v rámci mezinárodní pomoci. 

§ 11  Trvání smlouvy 

1. Ukončení smlouvy: Tuto Rámcovou smlouvu lze ukončit v souladu s odst. 2 (Datum vypršení platnosti 
a výpovědní lhůta) nebo odst. 3 (Ukončení ze Závažného důvodu) a odst. 4 (Definice Závažných 
důvodů). 

2. Datum vypršení platnosti a výpovědní lhůta: Každá ze Smluvních stran je oprávněna tuto Rámcovou 
smlouvu písemně vypovědět bez udání důvodu. Výpovědní doba činí 1 kalendářní měsíc a její běh počíná 
od prvého dne kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po kalendářním měsíci, ve kterém 
došlo k doručení písemné výpovědi druhé Smluvní straně.  V případě ukončení Smlouvy o zúčtování 
odchylek je ke stejnému dni ukončena i tato Rámcová smlouva. V případě Řádného ukončení zůstává 
tato Rámcová smlouva právně závazná, dokud Smluvní strany řádně nesplní všechna práva a povinnosti 
dříve definované či existující na základě této Rámcové smlouvy před datem Řádného ukončení oběma 
Smluvními stranami, avšak pouze s ohledem na tato práva a povinnosti. 

3. Ukončení ze Závažného důvodu: 

a. Pokud se s ohledem na Smluvní stranu objeví Závažný důvod pro ukončení (dle definice níže) a pokud 
nedojde k řádné nápravě, bude druhá Smluvní strana (dále jako „Ukončující strana“) oprávněna tuto 
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Rámcovou smlouvu ukončit (dále jako „Předčasné ukončení“) na základě výpovědi druhé Smluvní 
straně. Oznámení o Předčasném ukončení lze podat pouze písemně. 

b. V oznámení o Předčasném ukončení je nutno uvést příslušný Závažný důvod pro Předčasné ukončení 
a specifikovat datum předčasného ukončení (dále jako „Datum Předčasného ukončení“). Datum 
Předčasného ukončení nesmí předcházet dni, ve kterém bude dle předpokladu oznámení na základě 
této Rámcové smlouvy doručeno, a nesmí být později než 20 kalendářních dnů po takovémto dni. 
V případě Předčasného ukončení zůstává tato Rámcová smlouva právně závazná, dokud Smluvní 
strany řádně nesplní všechna práva a povinnosti na základě této Rámcové smlouvy. 

c. Pokud bude zasláno oznámení s Datem Předčasného ukončení, toto Předčasné ukončení nastane 
k danému datu i v případě, že příslušný Závažný důvod již přestal existovat. 

d. Právo určit Datum Předčasného ukončení dle tohoto odst. 3 (Ukončení ze Závažného důvodu) 
doplňuje všechny ostatní opravné prostředky, které jsou dostupné na základě této Rámcové smlouvy 
nebo ze zákona. 

4. Definice Závažných důvodů: Tuto Rámcovou smlouvu lze kdykoli ukončit v případě výskytu jednoho či 
více z následujících důvodů (dále jako „Závažný důvod“): 

a. Neplnění: Neschopnost Smluvní strany uskutečnit požadovanou platbu nebo splnit některou 
závažnou povinnost (kromě případů zproštění povinnosti dle § 6 (Neplnění z důvodu okolností Vyšší 
moci)): 

(i) na základě této Rámcové smlouvy; pokud v případě neplacení nebude takové neplnění 
napraveno do dvou (2) Pracovních Dnů od písemné výzvy nebo, v případě jiného neplnění, 
pokud takové neplnění nebude napraveno, do deseti (10) Pracovních Dnů od písemné 
výzvy; 

b. Likvidace/platební neschopnost/obstavení majetku: V případě, že Smluvní strana: 

(i) zanikne (jinak než na základě splynutí, sloučení nebo fúze); 

(ii) se dostane do platební neschopnosti nebo není schopna hradit své závazky, případně 
písemně připustí obecnou neschopnost hradit své závazky v době splatnosti; 

(iii) provede obecné postoupení pohledávek, dohodu nebo vyrovnání se svými věřiteli nebo ve 
prospěch svých věřitelů; 

(iv) zahájí nebo je proti ní zahájeno řízení za účelem určení rozsudku platební neschopnosti 
nebo konkursní řízení či jiný postup dle Insolvenčního zákona nebo obdobného zákona 
týkajícího se práv věřitelů, případně bude-li podána žádost o její zrušení či likvidaci a tato 
žádost nebude stažena, zamítnuta, zastavena nebo odvolána; 

(v) je-li proti ní přijato rozhodnutí o zrušení, jmenování správce či likvidaci (jinak než na základě 
splynutí, sloučení nebo fúze); 

(vi) je-li v ní jmenován nebo žádá o jmenování správce, dočasného likvidátora, insolvenčního 
správce, uschovatele nebo jiného podobného úředníka pro ni nebo pro veškerý její majetek 
nebo jeho podstatnou část; 

(vii) převezme-li zajištěná strana veškerý její majetek nebo jeho podstatnou část nebo je na 
veškerý její majetek či jeho podstatnou část uvaleno zadržení, exekuce, zabavení, obstavení 
nebo jiný soudní proces; 

(viii) stane-li se předmětem jakéhokoli postupu vůči ní, který má dle příslušných zákonů 

kterékoli jurisdikce podobný vliv na tuto stranu jako případy uvedené v odst. 4 písm. b) 
bod (i) až (vii); nebo 

(ix) uskuteční-li jakékoli kroky, které podporují nebo naznačují její souhlas, schválení či svolení 

s kterýmikoli kroky uvedenými v tomto odst. 4 písm. b). 

Výše uvedené Závažné důvody představují výlučně důvody pro Předčasné ukončení podle tohoto § 11 
(Trvání smlouvy). 
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5. Zánik této Rámcové smlouvy nemá vliv na jakékoli právo kterékoli Smluvní strany vzniklé v souvislosti 
s porušením této Rámcové smlouvy druhou Smluvní stranou před zánikem této Rámcové smlouvy ani 
na práva a povinnosti Smluvních stran, které nabyly za jejího trvání (např. nárok na zaplacení smluvní 
pokuty, náhrady újmy, úroků z prodlení). 

6. Smluvní strany se zavazují bez zbytečného odkladu písemně informovat OTE o zániku této Rámcové 
smlouvy, jestliže tato Rámcová smlouva není ukončena přímo v zastoupení OTE.  

§ 12  Omezení odpovědnosti 

1. Smluvní strany jsou povinny v průběhu trvání této Rámcové smlouvy předcházet možným škodám 
a nemajetkovým újmám, a to jak samostatně, tak v součinnosti s druhou Smluvní stranou. 

2. Smluvní strany se zavazují navzájem se informovat o všech skutečnostech, o kterých jsou si vědomy, že 
by mohly vést ke škodám či nemajetkové újmě a usilovat o odvrácení hrozících škod a nemajetkové 
újmy. 

3. Subjekt zúčtování je povinen k náhradě majetkové a nemajetkové újmy a k úhradě škody MPO vzniklých 
v důsledku porušení povinnosti Subjektu zúčtování. Za škodu se považuje i uložení pokuty orgánem 
veřejné moci, jakož i nároky třetích stran úspěšně uplatněné v souvislosti s porušením této Rámcové 
smlouvy Subjektem zúčtování. Pro vyloučení pochybností zaplacením smluvní pokuty není nijak dotčeno 
právo MPO na náhradu majetkové a/nebo nemajetkové újmy. 

4. MPO odpovídá za škodu výhradně v rozsahu odpovídajícím výši tzv. skutečné škody, kterou Subjektu 
zúčtování způsobí úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, přičemž je MPO povinno takto vzniklou škodu 
Subjektu zúčtování nahradit. MPO neodpovídá za újmu, která vznikne, byť částečným, zaviněním 
Subjektu zúčtování, ani za ušlý zisk Subjektu zúčtování. Náhrada škody a nemajetkové újmy pro případy, 
kdy zákon dohodu o takovém omezení nepřipouští, se řídí obecně závaznými právními předpisy. 

5. Smluvní strany berou na vědomí, že Operátor trhu jako zmocněná strana k podpisu této Rámcové 
smlouvy za MPO, odpovídá za škodu výhradně v rozsahu činnosti, která pro Operátora trhu vyplývá 
z této Rámcové smlouvy, a odpovídá výši tzv. skutečné škody, kterou Subjektu zúčtování nebo MPO 
způsobí úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, přičemž je Operátor trhu povinen takto vzniklou škodu 
Subjektu zúčtování nebo MPO nahradit. Operátor trhu neodpovídá za újmu, která vznikne, byť 
částečným, zaviněním Subjektu zúčtování nebo MPO, ani za ušlý zisk Subjektu zúčtování nebo MPO. 
Náhrada škody a nemajetkové újmy pro případy, kdy zákon dohodu o takovém omezení nepřipouští, 
se řídí obecně závaznými právními předpisy. 

6. Žádná ze Smluvních stran neodpovídá za porušení svých povinností vyplývajících z této Rámcové 
smlouvy, bylo-li způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského 
zákoníku, ani za újmu tím způsobenou. Za okolnosti vylučující odpovědnost se považují zejména události 
Vyšší moci podle § 6 . 

7. Smluvní strana dotčená Vyšší mocí podle § 6 se zavazuje bezodkladně informovat druhou Smluvní 
stranu, že jí Vyšší moc brání anebo v bezprostřední budoucnosti může bránit v plnění povinností dle této 
Rámcové smlouvy. 

§ 13  Ostatní ustanovení 

1. Oznámení a komunikace: Pokud není v této Rámcové smlouvě stanoveno či dohodnuto jinak s ohledem 
na Dílčí smlouvu, veškerá oznámení, prohlášení nebo faktury zaslané jednou Smluvní stranou druhé 
Smluvní straně musí být doručeny v písemné podobě elektronicky na adresy uvedené v CS OTE. Smluvní 
strany mohou provést změny svých kontaktních údajů prostřednictvím Pověřených osob, v případě, že 
Pověřená osoba u Smluvní strany neexistuje, tak na základě písemného oznámení Operátorovi trhu. 
Smluvní strany mohou provést aktualizaci osob oprávněných ke komunikaci uvedených v Příloze č. 3 
jednostranným oznámením zaslaným druhé smluvní straně v písemné podobě elektronicky nebo poštou 
na adresy uvedené v Příloze č. 3. Písemná oznámení, prohlášení či faktury budou považovány za 
doručené a účinné: 
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a. v případě zaslání poštou prioritně druhý Pracovní Den po dni odeslání nebo v případě zaslání do jiné 
země pátý Pracovní Den po dni odeslání; nebo 

b. v případě zaslání elektronicky daný Pracovní Den, pokud k zaslání dojde před 17:00 hod. (čas 
příjemce), nebo jinak v 9:00 hod. (čas příjemce) následující Pracovní Den. 

2. Dodatky: Veškeré dodatky či změny této Rámcové smlouvy lze provádět pouze v písemné formě 
s podpisem obou Smluvních stran na téže listině.  

3. Částečná neplatnost: Pokud se jakékoli ustanovení této Rámcové smlouvy nebo jakékoli Dílčí smlouvy 
kdykoli stane nezákonným, neplatným či nevymahatelným, zákonnost, platnost a vymahatelnost 
zbylých ustanovení této Rámcové smlouvy ani Dílčí smlouvy tím nebude nijak dotčena. Smluvní strany 
se zavazují nahradit takovéto nezákonné, neplatné či nevymahatelné ustanovení novým zákonným, 
platným a vymahatelným ustanovením významem co možná nejblíže hospodářskému významu 
původního neplatného ustanovení. 

4. Práva třetích stran: Smluvní strany nemají v úmyslu poskytnout jakýmkoli třetím stranám jakákoli práva 
či možnost vymáhat plnění této Rámcové smlouvy a v rozsahu přijatelném platnými právními předpisy 
tímto Smluvní strany vylučují takováto práva třetích stran, která by jinak mohla být předpokládána. 

5. Úplnost projevu vůle: Smluvní strany prohlašují, že tato Rámcová smlouva obsahuje úplný projev jejich 
shodné vůle a mimo ni neexistují žádná ujednání v jiné než písemné formě, která by ji doplňovala, měnila 
nebo mohla mít význam při jejím výkladu a že se tedy žádná ze Smluvních stran nespoléhá na prohlášení 
druhé Smluvní strany, které není uvedeno v této Rámcové smlouvě, jejích přílohách či dodatcích. Tím 
není dotčen význam komunikace stran. 

6. Obě Smluvní strany plně akceptují nedílné součásti této Rámcové smlouvy, kterými jsou následující 
přílohy: 

a. Příloha č. 1 – Definice pojmů 

b. Příloha č. 2 – Obchodní podmínky OTE v elektronické podobě (zveřejněné na www.ote-cr.cz) 

c. Příloha č. 3 – Osoby oprávněné ke komunikaci v oblasti smluvní a provozní a příslušné adresy 

d. Příloha č. 4 – Plná moc 

7. Právní vztahy mezi Smluvními stranami se řídí kromě ujednání obsažených v textu této Rámcové 
smlouvy rovněž Obchodními podmínkami OTE. Subjekt zúčtování prohlašuje, že obsah těchto 
Obchodních podmínek OTE je mu znám. V případě, že v textu této Rámcové smlouvy by bylo ujednání 
odchylné nebo kontroverzní se zněním Obchodních podmínek OTE, pak má odchylné ustanovení této 
Rámcové smlouvy přednost před zněním Obchodních podmínek OTE. 

8. Platnost a účinnost Rámcové smlouvy: Tato Rámcová smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího 
podpisu k tomu oprávněnými zástupci Smluvních stran. 

9. Počet stejnopisů: Tato Rámcová smlouva byla sepsána v šesti (6) stejnopisech, z nichž MPO, Operátor 
trhu a Subjekt zúčtování obdrží vždy po dvou (2) stejnopisech. 

10. Prohlášení Smluvních stran: Smluvní strany prohlašují, že tato Rámcová smlouva byla sjednána na 
základě jejich pravé, vážné a svobodné vůle, že si její obsah přečetly, bezvýhradně s ním souhlasí, 
považují jej za zcela určitý a srozumitelný, což níže stvrzují svými vlastnoručními podpisy. 

Podpisová strana následuje 
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V __________ dne ________________   V __________ dne ________________ 

 

Česká republika – Ministerstvo průmyslu a obchodu [Název Smluvní strany] 
zastoupena společností OTE, a.s. 
 

 

_______________________________________   _____________________________ 
  

[Jméno a funkce podepisující osoby/osob]   [Jméno a funkce podepisující osoby/osob] 

 

_______________________________________ 

[Jméno a funkce podepisující osoby/osob] 
 
 
OTE přijímá zmocnění podle § 28 odst. 7 zákona o dani z přidané hodnoty ze strany MPO a Subjektu zúčtování 
k vystavování Daňových dokladů jako třetí osoba (viz čl. IV. § 4 této Rámcové smlouvy). 
 
 

V __________ dne ________________ 

 

OTE, a.s. 

 

_______________________________________     

[Jméno a funkce podepisující osoby/osob] 

_______________________________________ 

[Jméno a funkce podepisující osoby/osob] 
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Příloha č. 1 
k 

Rámcové smlouvě 

Definice pojmů 

 
Pojmy používané v Rámcové smlouvě, a to ve všech jejích jednotlivých článcích, mají níže uvedený význam: 

„Agentura ACER“– znamená Agenturu pro spolupráci energetických regulačních orgánů; 

„Akceptace“ má význam uvedený v Čl. II § 3 (Uzavírání a akceptace Dílčích smluv na dodávku Plynu) a Čl. III § 3 

(Uzavírání a akceptace Dílčích smluv na odběr Plynu); 

„CS OTE“ znamená Centrální informační systém Operátora trhu nebo jeho jednotlivé části; 

„Další Daň“ znamená jakoukoli Daň z energie nebo spotřební daň, ale nezahrnuje Daně, které jsou určené 

koncovým uživatelům; 

„Daň“ znamená jakoukoli daň, odvod, clo, poplatek, dávku, licenční poplatek, tarif nebo jakýkoli jiný poplatek 

(včetně úroků, pokut a příplatků k nim), které ukládá jakákoli vláda nebo jiný daňový orgán v souvislosti 

s jakoukoli platbou, nominací nebo přidělením na základě Dílčí smlouvy za Plyn či prodej, přepravu či dodávku 

Plynu. Pro vyloučení pochybností se za Daň nepovažuje (i) jakákoli daň z čistého příjmu nebo čistého bohatství; 

(ii) jakákoli daň z příjmu z průzkumu nebo těžby ložisek plynu; (iii) kolková, registrační, dokumentační nebo 

obdobná daň; a (iv) DPH; 

„Daňový doklad“ má význam uvedený v Čl. IV § 4 odst. 1 (Fakturace); 

„Datum předčasného ukončení“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 3 písm. b. (Ukončení ze Závažného 

důvodu); 

„Datum splatnosti“ má význam uvedený v Čl. IV § 4 odst. 2 (Platba); 

„Datum vypršení platnosti“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 2 (Datum vypršení platnosti a výpovědní 

lhůta); 

„Dílčí smlouva“ znamená společně Dílčí smlouvu na dodávku Plynu a Dílčí smlouvu na odběr Plynu; 

„Dílčí smlouva na dodávku Plynu“ znamená každou smlouvu uzavřenou mezi Smluvními stranami dle čl. II. 

Rámcové smlouvy, kdy MPO vždy vystupuje jako dodavatel Plynu a druhá Smluvní strana vystupuje jako 

odběratel Plynu; 

„Dílčí smlouva na odběr Plynu“ znamená každou smlouvu uzavřenou mezi Smluvními stranami dle čl. III. 

Rámcové smlouvy, kdy MPO vždy vystupuje jako odběratel Plynu a druhá Smluvní strana vystupuje jako 

dodavatel Plynu; 

„Dodané množství“ má význam uvedený v Čl. IV § 3 odst. 2 (Stanovení dodávek a odběrů Plynu);  

„DPH“ znamená jakoukoli daň z přidané hodnoty nebo jinou obdobnou daň, s výjimkou zákonných úroků či 

penále z prodlení; 

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v Čl. IV § 10 (Důvěrnost informací); 

„Energetický zákon“ nebo „EZ“ znamená zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní 
správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon), ve znění pozdějších předpisů, 
případně jiný právní předpis, který tento zákon nahrazuje; 

„EU“ znamená Evropskou unii v její aktuální podobě; 
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„GDPR“ znamená nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti 

se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení 

o ochraně osobních údajů); 

„GMT“ znamená Greenwichský střední čas (Greenwich Mean Time); 

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon); 

„Nařízení“ znamená Nařízení evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1938, o opatřeních na zajištění 
bezpečnosti dodávek zemního plynu a o zrušení nařízení (EU) č. 994/2010, a nařízení 2022/2576 o posílení 
solidarity prostřednictvím lepší koordinace nákupu plynu, spolehlivých referenčních cen a přeshraničních výměn 
plynu, případně jiný právní předpis Evropské unie, který toto nařízení nahrazuje nebo doplňuje; 

„Nárokující strana“ má význam uvedený v Čl. IV § 6 odst. 1 (Definice Vyšší moci) a označuje Smluvní stranu, která 

uplatňuje nárok na úlevu podle Čl. IV § 6 (Neplnění z důvodu okolností Vyšší moci); 

„Neplnění“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 4 písm. a.; 

„Nominace“ znamená v příslušných případech úkon v CS OTE nezbytný k tomu, aby dodavatel a odběratel splnili 
své příslušné povinnosti spojené s odběrem Smluvního množství v daném Časovém úseku v případě každé Dílčí 
smlouvy, podle toho, jak je vyžadováno v souladu s (a) příslušnými podmínkami Dílčí smlouvy a (b) příslušnými 
pravidly a/nebo postupy Operátora trhu; 

„Nová Daň“ znamená v souvislosti s Dílčí smlouvou jakoukoli Daň, která byla uzákoněna a nabyla účinnosti po 

datu uzavření Dílčí smlouvy, nebo část stávající Daně, která představuje reálné zvýšení (s účinností po datu, kdy 

byla Dílčí smlouva uzavřena) platných sazeb nebo rozšíření jakékoli stávající Daně v rozsahu, v jakém je ukládána 

nové nebo odlišné skupině osob v důsledku jakéhokoli zákona, nařízení, předpisu, vyhlášky, koncese nebo 

jakéhokoli jejich výkladu ze strany příslušného daňového orgánu, které byly uzákoněny a nabyly účinnosti po 

datu uzavření Dílčí smlouvy; 

„Nulová sazba“ s ohledem na dodání zboží znamená vývoz do třetí země nebo dodání zboží do jiného členského 

státu EU, které nejsou předmětem daně nebo jsou osvobozeny od daně na základě Pravidel DPH; 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů; 

„Obchodní podmínky OTE“ znamená Obchodní podmínky OTE, a.s., pro plynárenství, zveřejněné na webových 
stránkách OTE; 

„Osvobození od DPH“ znamená dodání zboží s místem plnění v České republice, které je na základě Pravidel DPH 

osvobozeno od DPH nebo se na něj na základě Pravidel DPH uplatní sazba DPH ve výši 0 %; 

„Ovládání“ znamená vlastnictví více než 50 % hlasovacích práv Smluvní strany nebo Subjektu, spolu s obdobným 

výkladem termínů „Ovládaný“ či „Ovládající“; 

„Platné osvědčení“ znamená jakoukoli příslušnou dokumentaci přijímanou příslušnými daňovými orgány nebo 

požadovanou příslušnými zákony, nařízeními, předpisy, vyhláškou, koncesí nebo jejich výkladem; 

„Plyn“ znamená plyn definovaný Energetickým zákonem dodávaný prostřednictvím plynárenské soustavy ČR, 
poskytovaný v rámci mezinárodní pomoci v krizových situacích v plynárenství podle tohoto zákona; 

„Plynárenský Den“ znamená dobu začínající v 6:00 SEČ kteréhokoli dne a končící v 6:00 SEČ dne následujícího, 

pokud se Smluvní strany v Dílčí smlouvě nedohodnou jinak; 

„Pověřená osoba“ znamená osobu Subjektu zúčtování s udělenou licencí nebo uznáním oprávnění podnikat 
vydaným Energetickým regulačním úřadem s přístupem do CS OTE, která je v rozsahu uděleného oprávnění 
oprávněna komunikovat s Operátorem trhu a dále je oprávněna editovat centrální nastavení emailových adres 
v CS OTE pro zasílání informativních zpráv a spravovat uživatelské účty Subjektu zúčtování v souladu se Smlouvou 
o zúčtování odchylek uzavřenou mezi Operátorem trhu a Subjektem zúčtování a Obchodními podmínkami OTE. 
Správou uživatelských účtů se rozumí zejména zakládání nových uživatelských účtů, registrace certifikátů, jejich 
editace a deaktivace. Pověřenou osobu může určit pouze osoba oprávněná jednat jménem Subjektu zúčtování; 
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„Pracovní Den“ znamená den (s výjimkou soboty a neděle), kdy jsou obchodní banky v místě sídla každé Smluvní 

strany otevřené pro veřejnost; 

„Provozovna“ znamená odštěpný závod, který je provozovnou ve smyslu Zákona o dani z přidané hodnoty; 

„Pravidla trhu“ znamená vyhlášku č. 349/2015 Sb., o Pravidlech trhu s plynem, ve znění pozdějších předpisů, 
případně jiný právní předpis, který tuto vyhlášku nahrazuje; 

„Předčasné ukončení“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 3 písm. a. (Ukončení ze Závažného důvodu); 

„Přidružená společnost“ znamená ve vztahu ke Smluvní straně jakýkoli Subjekt Ovládaný přímo či nepřímo danou 

Smluvní stranou, Subjekt, který tuto Smluvní stranu přímo či nepřímo ovládá, nebo jakýkoli Subjekt přímo či 

nepřímo Ovládaný společně se Smluvní stranou; 

„Rámcová smlouva“ znamená tuto Rámcovou smlouvu na dodávku a odběr Plynu; 

„Řádné ukončení“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 2 (Datum vypršení platnosti a výpovědní lhůta); 

„Selhání přepravy“ znamená událost, která má vliv na provoz plynovodní soustavy (v níž má Nárokující strana 

smluvně sjednaná práva na přepravu pro účely příslušné Dílčí smlouvy) na dovozní či odběrové straně Místa 

dodání, která: 

(a) je mimo přiměřenou kontrolu Nárokující strany, které nemohla Nárokující strana přiměřeně předejít nebo 

ji překonat a která Nárokující straně znemožňuje plnění jejích povinností dodávek nebo odběrů 

v souvislosti s příslušnou Dílčí smlouvou; a 

(b) která je mimo přiměřenou kontrolu Operátora trhu u dané plynovodní soustavy, které nemohl příslušný 

Provozovatel sítě přiměřeně předejít nebo ji překonat a která znemožňuje takovémuto Provozovateli sítě 

plnit jeho smluvní povinnosti vůči Nárokující straně s ohledem na dodávku či odběr Plynu (podle 

okolností). 

Pro vyloučení pochybností platí, že „Selhání přepravy“ zahrnuje neplánovanou i plánovanou údržbu Soustavy 

dodavatele/odběratele/příslušné soustavy (v příslušných případech), která znemožňuje plnění Nárokující strany; 

to však za předpokladu, že v případě, kdy příslušné Místo dodání je Oznámeným místem plánované údržby, 

a provozovatel s ohledem na Místo dodání nebo případně zařízení plynovodní soustavy, která jsou nezbytná pro 

dodávku nebo odběr  Plynu na daném Místě dodání, vydal Oznámení o plánované údržbě předtím, než byla 

příslušná Dílčí smlouva uzavřena, a takováto plánovaná údržba má přímý dopad na tok  Plynu na daném Místě 

dodání, takovéto období plánované údržby nepředstavuje Selhání přepravy; 

„Smlouva o zúčtování odchylek“ znamená smlouvu o zúčtování odchylek v plynárenství ve smyslu Energetického 

zákona nebo smlouvu o zúčtování odchylek pro účely přijímání a poskytování mezinárodní pomoci v krizových 

situacích v plynárenství uzavřenou se společností OTE, a.s.; 

„Smluvní cena“ v případě Dílčí smlouvy znamená cenu stanovenou mezi Smluvními stranami; 

„Smluvní množství“ znamená v souvislosti s Dílčí smlouvou množství Plynu vyjádřené v MWh, které má dodavatel 

dodat a která má odběratel odebrat za Časový úsek v souladu s Dílčí smlouvou uzavřenou mezi Smluvními 

stranami; 

„Středoevropský čas“ nebo „SEČ“ znamená GMT + 2 hodiny v období letního času a GMT + 1 hodina po zbytek 

roku, a pro tyto účely je „období letního času“ definováno v osmé směrnici 97/44/ES a směrnici 2000/84/ES 

a všech následných právních předpisech ES o úpravě letního času; 

„Subjekt“ znamená fyzickou osobu, vládu, stát či jejich organizační složku, vládní či státní agenturu, obchodní 

společnost, partnerství nebo jiný subjekt v závislosti na kontextu; 

„Subjekt zúčtování“ znamená účastníka trhu, který má uzavřenou Smlouvu o zúčtování odchylek; 

„Škody“ mají význam uvedený v Čl. IV § 12 (Omezení odpovědnosti); 
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„Ukončující strana“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 3 písm. a. (Ukončení ze Závažného důvodu); 

„Úroková sazba“ má význam uvedený v Čl. IV § 4 odst. 3 (Úrok z prodlení); 

„Vyhláška o stavu nouze“ znamená vyhlášku č. 344/2012 Sb., o stavu nouze v plynárenství a o způsobu zajištění 
bezpečnostního standardu dodávky plynu, ve znění pozdějších předpisů, případně jiný právní předpis, který tuto 
vyhlášku nahrazuje; 

„Vyšší moc“ má význam uvedený v Čl. IV § 6 odst. 1 (Definice Vyšší moci); 

„Zákon o dani z přidané hodnoty“ znamená Zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů; 

„Zákon o dani z plynu“ znamená zákon č. 261/2007 Sb., o stabilizaci veřejných rozpočtů, část 45, ve znění 
pozdějších předpisů; 

„Závažný důvod“ má význam uvedený v Čl. IV § 11 odst. 4 (Definice Závažných důvodů); 

„ZZOÚ“ znamená Zákon č. 110/2019 Sb. o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. 
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Příloha č. 2 
k 

Rámcové smlouvě 

Obchodní podmínky OTE v elektronické podobě (zveřejněné na www.ote-cr.cz) 
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Příloha č. 3 
k 

Rámcové smlouvě 

Osoby oprávněné ke komunikaci v oblasti smluvní a provozní a příslušné adresy 

Kontaktní osoby za MPO: 
- ve věcech smluvních: (prosím doplňte) 
- ve věcech provozních: (prosím doplňte) 
E-mail:   (prosím doplňte) 
Datová schránka:  (prosím doplňte) 
Adresa pro doručování: (prosím doplňte) 
 
 
Kontaktní osoby za Subjekt zúčtování: 
- ve věcech smluvních: (prosím doplňte) 
- ve věcech provozních: (prosím doplňte) 
E-mail:   (prosím doplňte) 
Datová schránka:  (prosím doplňte) 
Adresa pro doručování: (prosím doplňte) 
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Příloha č. 4 
k 

Rámcové smlouvě 

Plná moc 

 


